SI3BIK ¥ TEKCT Language and Text

2023. Tom 10. Ne 3. C. 98-107. 2023. Vol. 10, no. 3, pp. 98-107.
DOI: https://doi.org/10.17759/langt.2023100310 DOI: https://doi.org/10.17759/langt.2023100310
ISSN: 2312-2757 (online) ISSN: 2312-2757 (online)

JMHI'BOANJAKTUKA 1 HOBAIIUU. IICUXOJIOTHYECKHUE OCHOBBI U3YUEHMUS SI3BIKOB 1
KYJBTYP | LINGUODIDACTICS AND INNOVATIONS. PSYCHOLOGICAL BASIS OF LEARNING
LANGUAGES AND CULTURES

Poccusi B yueOHHKAX PYCCKOIO SI3bIKA IJI aMEePUKAHIIEB:
JEKCHYEeCKHH aCNeKT

3enkesuu U.B.
MockoBCKu# TOCYIapCTBEHHBIN McUxoiioro-nenarornyeckuit yausepcutet (OI'BOY BO

MITIITY), r. MockBa, Poccutickas ®enepanus
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-3733-9388, e-mail: zenkevichiv@mgppu.ru

Crarbs MOCBSIIIEHA MCCIEIOBAHUIO JIEKCUKM Y4EOHHUKOB pYCCKOIO sI3bIKa Kak
MHOCTPAaHHOI'O, CO3JaHHBIX AaMEPUKAaHCKUMHU aBTOpaMU JUIsl aMEpUKaHCKHUX
o0yyaromuxcsi, KoTopasi IOTEHIIMAIbHO CIIOCOOHA Y4acTBOBATh B CO3JaHUU OoOpa3a
Poccun. Ilpu mnomomu METOAOB CIUIOIIHOM BBIOOPKM, KOHTEKCTHOTO U
KBaHTUTATUBHOIO aHajIW3a aBTOP CTaTbU HCCIENYET JIEKCHKY, MCIOIb3yEMYIO
aBTOpaMM YYEOHHKOB JJISi OMHCAHUSI JOCyra POCCHSIH, MX €Ibl U BPEMEHH IpuemMa
IUIIK HAa OPEIMET €€ MOTEHIHAIbHOIO y4acTusi B OPMUPOBAHUHU Y aMEPUKAHCKUX
yuammxcs oopasa Haieil ctpanbl. B craTbe okazaHo, Kak y)Ke€ Ha ypoBHE yueOHHKa
PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O CO3/aeTCsl CTEPEOTHIHBIM MMabJoHHBIA 00pa3
Hallel CTpaHbl, TOCTPOCHHBIN Ha YCTOMUMBBIX KIUIIMPOBAHHBIX MPEICTABICHUIX O
Poccun B CIHA: mnocne anamu3a jekcuku 50 y4uyeOHUKOB pYCCKOTO SI3bIKa,
co3ganHbix B CIIIA B mepuon ¢ Hauana XX Beka MO HAacTosLIee BpeMs, ObUIM
BbIJICJIEHBl HauOoJiee YaCTOTHBIE JIEKCEMBbl, TaKM€ KaK «BOJKA», «IIUBO», «daii»,
«UIMY, «OOpI», KUKPa», «CAMOBAP», CIIUTb BOAKYY.
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The article is devoted to the study of the lexis of textbooks of Russian as a foreign
language, created by American authors for American students. This lexis is
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potentially able to participate in creating the image of Russia. Using the methods of
continuous sampling, contextual and quantitative analysis, the author of the article
examines the vocabulary (lexis) used by the authors of the textbooks to describe the
leisure of Russians, their food and meal times to analyze its potential participation in
shaping the image of our country in American students. The article shows how at the
level of a textbook of Russian as a foreign language a stereotypical image of our
country is created in the United States, the image built on stable clichéd ideas about
Russia: after analyzing the vocabulary of 50 Russian language textbooks created in
the United States from the beginning of the 20" century to the present, the most
frequent lexemes were identified, such as «vodka», «beer», «tea», «shchix,
«borschty, «caviar», «samovary, «drink vodka.

Keywords: image of Russia, textbooks of Russian as a foreign language, stereotypical
image, vocabulary, description of leisure, description of food, description of meals.
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VY4eOHUK KaK 0/IHa U3 OCHOBHBIX COCTABIISIIOIINX O0YyUEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY (OCOOEHHO Ha
YPOBHE IIKOJBHOIO O0pa3oBaHMs) IMPEACTaBISET HMHTEpPEC A MCCIEIOBAHUS HE TOJBKO C
METOAMYECKOW, HO W C JIMHTBUCTHYECKOW M KYJIBTYpPOJOTHMYECKOW TOYEK 3peHHsA. YUEeOHUK
MHOCTPAHHOTO S3bIKA SIBJISETCS U OOBEKTOM U CyOBEKTOM CO3/4aHusl 00pa3a CTpaHbl 3TOTO s3bIKa [1,
c. 54]. C ogHOM CTOPOHBI, C TOYKU 3pEHUS TOTO, I7I€ U KEM CO3/1aBajiCsl y4€OHUK, OH BBICTYIAET KaK
O00BEKT, OTpPaKAIOIIMKA B3IJISJBI, BIEYATIIEHUS, 00Opa3bl M NPEACTABICHHUS €ro cosjaTenei, c
Ipyroil, oH crnoco0eH MOpoXAaTb CBOM COOCTBEHHBIM 00pa3 B CO3HAHUU M3YYAIOUIUNX €ro
MHOCTPAaHHBIX CTyAeHTOB. [IpuueM 3TOT 00pa3 MOXET CO3/aBaTbCs HE TOJIBKO CIEHUATbHO
OpPraHU30BAaHHBIMU TEKCTAaMH, MOCBSIIEHHBIMH CTPaHE W3y4aeMOro s3blKa, HO M CaMHM BbIOOpOM
SA3BIKOBOTO MaTepHaja, HUCIOJIb3YyeMOro, CKaXXeM, B pa3jMuYHBbIX MpUMEpax Uil WUIIOCTpaluu
rpaMMaTHYeCcKUX SIBJICHUM S3bIKa WJIM B Iuajorax, MOCBALICHHBIX OBITOBBIM TemaM. B mporecce
0o0y4eHMs CTYACHT BCErJa OCMBICIMBACT U3Y4aeMbIH S3bIK, peduieKCUpYeT HajJ OTPaXEHHBIMU B
HEM 3HAHUSMU O MUpE, IPOHUKAET B 00pa3 MUpa, CO3JaBa€MOTr0 C TIOMOIIbIO JIEKCUUYECKUX €AMHMII
3TOrO s3bIKa, (OPMHUPYET CBOIO CHCTEMY KOHIENTOB 00 3TOM Mupe. 3HAa4YMuT, Y4eOHUK
MHOCTPAHHOTO S3bIKa MOXKET SIBJISITHCSI MAaTEpUAJIOM UCCIIEIOBAaHUS 00pa3a CTPaHbI 3TOTO SI3bIKA.

Jlekcuka Y4eOHHKOB pYCCKOTO S3bIKA, COCTABJICHHBIX AaMEPUKAHCKUMHU aBTOpaMM JUIS
aMEepUKaHCKOW y4yeOHOM ayAUTOPHH, NPEIOCTaBIs€T MHTEPECHBIM MaTepuan g UCCIIEJOBAHUS
obpa3a Poccuu, KOTOpBIN OHA MOTEHIIMAIBHO MOXKET CO3/1aTh y 00yUYalOMIMUXCs: BBIOODP JEKCHUECKUX
€IMHUII, YaCTOTHOCTh UX YIOTPEOJIEHUS B TEKCTaX MOTYT OKa3bIBaTh BIUSHHE Ha (OPMHPOBAHUE
oOpa3za cTpaHbl M3y4aeMmoro s3blka. Hamu Obla MccieoBaHa METOJAMU CIIOUIHOM BBIOOPKH,
KOHTEKCTHOTO aHajh3a U KBAaHTUTATUBHOTO aHaiM3a Jiekcuka u3 50 yuyeOHHMKOB pyCCKOIO S3bIKa
aMEepPUKAaHCKUX aBTOPOB, co3faHHbIX B XX-XXI| Bekax (pycckHil sS3bIK Kak ydeOHas JUCHUIUIMHA
BomieNn B yHuUBepcuteTckyro nporpammy B CIIIA B camom konme XIX Beka, a mepBble y4eOHHKH
cTanu NosIBIAThCA B Hadasie XX Beka). C TOUKM 3peHHs MOTeHIMana B co3nanun obdpasa Poccun
HauOoNbIIeH YaCTOTHOCTHIO B YyueOHMKax oONajgaeT JIEKCHKA, TIOCBAIICHHAS OMUCAHUIO
MTOBCETHEBHOI'O YKJIaJla HU3HU PYCCKOTO yenoBeka. V3 Hee B JaHHON cTaThe MPOJAEMOHCTPUPYEM
Ty, YTO HCIIOJIb30BAJIaCh aBTOpAaMH YYEOHUKOB JUISl ONMHKCAHMS JOCYra, ebl U MpHeMa IMHUIIM KaK
HanOoJiee penpe3eHTaTUBHYIO.
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HpI/IBBILIKI/I H O0CYT PYCCKHUX J'IIO,I[CI\/'I, 0003HAYEeHHBIE B y‘le6HI/IKaX, B OCHOBHOM IIPCACTABJICHBI
npoueCcCyaJibHbIMM CAUHHUIIAMHU, T.C. 0003HaYEHBI nopu I[OMOIIM TIJarojioB, KOTOpPbIC HaM
HeO6XOI[I/IMO IIoKasatTb HE TOJBKO MW HEC CTOJbBKO B IapaJuIrMaTH4Y€CKOM IIJIAaHE, HO H
PacrpoCTpaHuTb, paClIMpUB UX CUHTAIMATHUYCCKUMH CAWMHULAMHU: NPCACTABIIACTCA BaXXHBIM, 4YTO
HMCHHO PYCCKHE OCJIal0T, KaK M Koraa.

Hanpumep, pycckue Xomsit: Buepa s xooun 6 uepkoev, 6 Oamnio, 6 meamp [7, c. 244]. B
noHeoenbHUK Mol notidem Ha oasap [26, c. 68]. Jles JIbsosuu kaxcovlil OeHb X00UTL 8 UEPKOBL, A €20
Jicena xoouna mobko no eockpecenvsim [24, c. 253]. Xooume nu 6vi 6 uepkosn, Onsa? — cnpocuna
yuumenvruya. H xoocy 6 uepkoeb moivko paz 6 Heoento, no ockpecenvam. Ho mou omey, Jles
JIv6o6uu, xo0um 6 uepkoev Kasxicovlii deHb. Mama 2osopum: «Ilycms on xo0um myda 0ea pasza 6
Oenv!y [24, c. 254]. Monoovie moou nownu 6 nec 3a cpubamu [20, c. 140]. 13 stux npumepos
BBIJICJIM TJIArOJIbHBIC CIIOBOCOYCTAHUS «XOJIUTh B IIEPKOBBY, «XOIUTh B OAHIO», «XOIHUThH B TEATP,
«XOIUTh Ha 0a3ap», «XOAUTh B JieC 3a TpudOaMU», KOTOPBIE OTPAXKAIOT OCOOCHHOCTH
BPEMSIIPEIIPOBOXKICHHSI PYCCKUX JIFO/ICH, 3aKJIFOUCHHBIC B CHHTarMaTHKE TJIarojia «XOJIHUTh.

Pycckue a100aT (0OTHECEM Croa e M MPOU3BOJHOE OT TIjIaroja «I0O0UThY» CYIIECTBUTEIHLHOE
«TIOOUTENNY, COBNAAIONIEE C HUM IT0 OCHOBHOMY KOMIIOHEHTY 3HaU€HUs): Pycckue 1t06am numao
600Ky [26]. Mockeuuu — noboumenu meampa u mysviku ... B CCCP mbi 1106um meamp u My3viKy.
V nac 6 copooax mnoeo meampos [10, c. 127]. Pycckue nrwooam nymewecmeosams [21, c. 78].
Pycckuii: A 6onvue 1106110 Knaccuueckyro my3wiky. Avepuxaney: A s — pok-my3wiky [2, c. 199];
[32, c. 199]. Umo mwt Oenaewv 6 c60600n0e 6pems? — A ni00al0 uumame pyccKylo
aumepamypy.... Mos cocedxa no KomHame modice uzyuaem pyCcCKUll sA3blK U JIIOOUm Cyuiams
KJlaccuuecKyio pyccKyr poK-my3ulKy, ocobenno bopuca I pebenwuxosa u eco epynny « Akeapuym»
[19, c. 256]. CunTtarmatika riaroja <«IOOHUTHY» NPHUMEHHTEIBHO K OCOOCHHOCTSIM PYCCKOTO
BPEMSIIPETIPOBOXKIICHHS B y4eOHUKAX PYCCKOTO SI3bIKa PACKPBIBACTCS B CJIOBOCOYETAHHSIX JTIOOUTH
MUTh BOJKY», «IIOOUTH Tearp U MY3BIKY», «JIIOOUTh KYPHUTH», «IIOOUTH ITyTEIIECTBOBATHY,
«TIOOUTH  KJIACCMYECKYI0 MY3BIKY», «IIOOUTh UHTaTh PYCCKYIO JIMUTEPATYpy», <JIIOOUTh
COBPEMEHHBIX PYCCKUX MUCATEIeH».

Pycckue nbroT: On Hanuncsa neanvim [22, . 275]. Onvea: A ne 11061110 nbsinbix, HO 51 HbIO 600KY
u nueo. ®@eoop: Tonvko Oypak Hukocoa e nbem 600ku [22, c. 291]. Muozo 1u 600ku nvrom
pycekue? — Jla, no onu He nanusaromcs [22, c. 267-268)]. Becv denv on nexcum na ousane u
nvem ankozonvHuvle Hanumku... [23, c. 187]. Usan nvem 600ky [15, c. 25]. B cunTarmaruke
rjaroja <«IUTb» NPUMEHUTEIBHO K TIPUBBIYKAM pPYCCKMX B Y4eOHHMKax mpeoOiamaer
CIIOBOCOUYETAHUE «IHUTHh BOIKY (TIMBO, aJKOTOJBHBIE HAIUTKH)», TaKHM O0pa30M, 3aKpernisieTcs
CTEPEOTHITHOE NPEACTABICHUE O PYCCKHX KaK O HAllUH, JIIOOSIIEH YMOTpeOsATh alKoroib. 31ech
TaKKe MPUMEYATEIIbHO HEKOTOPOE COBIAJCHHWE CHHTArMATHKH TJIAroJIOB «IHTH» M TIOOUTHY
NPUMEHUTEIBHO K aTKOTOJLHBIM HAITUTKAM.

Berpeuaercsi, XOTsI JOBOJBHO PENKO, POACTBEHHOE TIJIArojly «IHThb» CYOCTaHTHUBHPOBAHHOE
IpwiarateabHoe «bsHbIY: Hbanvix ¢ Poccuu ne ouenv ysasicaiom. Ho ece-maku ecmuv pycckas
nocnosuya: Ieanstit npochemces, no oypaxk — nuxoz0a. Ona mue npasumces [22, c. 268].

Pycckue urpawr:. Oun uzpaem na 6ananaixe [26, c. 2. Mue xouemcs uepame na éananaiike
[26, c. 33]. Ceco0mnst ympom mui ¢ Cepeeem coiepanu napmuro 6 mennuc. — Bovl uepanu ¢ mennuc
0o 3asempaka? ... Bo 0sope wikonvi peosma uzparom 6 xokkeu. ... B CCCP sece bonvue u 6onvute
uzparom 6 xokkeit [10, c. 64]. YVmpom s uepan ¢ mennuc... ¥ mens ovina xopowas pakemka. Mol
coizpanu oour com [14]. Bo 0sope wikonvl pebsma uzparom 6 xokkei. ... B CCCP ece 6onvute u
bonvuwe u 6oavuie uzparom 6 xoxkeu [12, c. 74]. Ceco0mns sockpecenve, u mue xouemcs colzpams
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napmuto 6 mennuc u uemno2o no2yiame [12, ¢. 203]. CuHTarmMatvka Tjarojla «HIPaTh
PACKpBIBAETCS B CIIOBOCOUYETAHUAX «UI'PATh B XOKKEW», «UrpaTh (MapTHUIO) B TEHHHUC, «UTpaTh Ha
Oananaiike». M3 ymoMsHYTBIX ABYX BHUJOB CIIOpPTAa TEHHUC MPEACTABISAETCS MEHEEe MOMYISIPHOMN
WIPOMl B KM3HU COBETCKOI'O YEJIOBEKA, YEM XOKKE. B OTiiMUME OT MACCOBBIX JIEMOKPATUYECKUX
BUJIOB CIIOPTA, TAKUX KaK «XOKKe» U «(dyTOO0II», TCHHUC CUUTAJICS OYp:Kya3HOI UTPOii, KOTOPYIO B
Coserckom Coroze He odeHb JIoOmwimM. B To ke Bpems mMeHHo B 1960-e¢ rr. (rombl BhITyCKa
MPOIUTHPOBAHHBIX BbIIe yueOHHMKOB) Bcecoroznas cexkuusi Tennuca CCCP  Berynuia B
MexnyHapoaHyto (enepanuio TeHHECA, TEM CaMbIM ObliIa HapylIeHa H30JIALUS 3TOT0 BUa CIIOPTa
B CCCP [CaiiT rostennis.ru]. Hamuume cmoBocodeTanusi «urparth Ha Oananaiike» CBsS3aHO, CKOpee
BCEro, C MpPEICTaBICHUSIMH O Oananaiike Kak O CaMOM HM3BECTHOM PYCCKOM MY3bIKaJIbHOM
WHCTPYMEHTE, KOTOPBIM CTajl CAMBOJIOM PYCCKOTO HAPOIHOTO OBITA.

Cpenu mpenMETHBIX €IMHUIl MOKHO BBIJCIUTH CIEAYIOIIUE: B KaxicOoM pycckom oOome 8bl
Hatioeme 600Ky, nocioeuuyvl u zocmenpuumcmeo [22, c. 269], a TakKe YHOMSHYTHIC BBIIIC
CYLIECTBUTENbHBIE «BOJKa», «IHMBO», «Dajanaiika», «UEpKOBbY», «0OaHsI», «Tearpy», «0Oazapy,
«rpuOBI», «IATEPATYpa», «POK-MY3bIKa», «MY3bIKa» (KJIACCHYECKas), «CIOPT», «TEHHUCY,
«XOKKen», «pyTdbom», «iIecy, «TrpuObl», «HAMUTKH» (AJIKOTOJIbHBIE) U CYOCTaHTUBHPOBAHHOE
MIPUJIAraTeIbHOE «IIbSTHBIN.

K mpuBblYKaM rpaxaaH Halled cTpaHbl aBTOpPbl y4e€OHHUKOB OTHOCAT KypeHue. CyTb 3TOro
SBJICHUSI PACKpbIBaeTCs uepe3 COOCTBEHHbIE M HapulaTelbHble MMEHA CYLIECTBUTEIIbHBIE:
«CUTapeTay, «Iamupoca», «CUrapay, «CIHYKny», «madka», «pyr», «Kazoex», «Jlaiika», a Takxke
cIOBOCOYETaHUE «curapera ¢ Quinbtpom»: Kynu mue nanupoc [31, c. 87]. A nobun yuumens
aumepamypul. A noMHIO, OH MHO20 KypUi U 6ce20a 3aKypuean nRanupocy 6 nauane ypoxka, ad 0OuH
pas 3aKypusl Kakyo-mo oueHns onunnyio cuzapy [14, c. 128]. Hem nu y 6ac nanupocot? — YV mens
ecmbv u nanupocwt, u cnuuku [8, c. 34]. Hem nu y eac cuzapem ¢ ¢punompom? — Koneuno! Ecmo

. u «Maiika», u «/Ipye». — Jlopoeue y 6ac cuzapemwt? — Hem, smu, nanpumep, oewieéne, yem
nanupocwl «Kazoex» — /[saoyamo koneex nauxa [16, c. 103, 109].

Omnucanue 1ocyra pyccKux JitoJIel HaXOJIUT CBOE OTpa)keHHe B yueOHMKax HayuHast ¢ 1960-x rT.
Kpome yxe ynoMsHYTBIX BBIIIE JIEKCEM «T€aTp», «MY3bIKa», «CHOPT», «XOKKei», «pyTdom» ero
KOHCTaTUPYIOT CYIIECTBUTEIbHBIE «BEUEPUHKA», «TYpUCT», MOJET», HanpuMmep: Cezo0usa 6 dome
Huxonas Heanosuua eeuepunka [10, c. 105] / ... mnocue pycckue 6 nocneonee épemsi cmanu
mypucmamu. Ilonemor camonemom cmanossmes nonyasapuoimu [8, c. 97].

B T0 e BpeMms cienyer nmpusHaTh, UTO JIEKCHMKA, CBSI3aHHASA C JJOCYTOM M ITPUBBIYKAMU PYCCKUX,
HE SIBIIIETCS BBICOKOYACTOTHOW B YYEOHHMKAX PYCCKOTO SI3BIKA, COCTABJICHHBIX aMEPHUKaHCKUMU
aBropamu. CaMOl pacnpOCTpaHEHHOM JIEKCUYECKOM €IUHULIEH SBISIETCS] CIOBOCOYETAHHE «IIUTh
BOJKY», (DUKCHpYIOIIEEe CTEPEOTHITHOE MOHUMaHWE BPEMSIIPOBOXKIEHUs Toae B Poccum, Bce
OCTaJIbHBIE COCTABJISIIOLINE JOCYra U MPUBBIYEK POCCHUSH, & 3HAYUT, U JEKCUUYECKHUE €AUHHUILIBI, UX
0003HaYaI0IIKE U OMKCHIBAIOIINE, OCTAIOTCA 3a MpeieIaMi HHTEPECOB COCTaBUTENEH Y4eOHNKOB.

C npuBbIYKaMHM U JIOCYIOM TECHO CBSI3aH IIJIACT JIEKCHKH, HMEHYIOIIEH M ONMCHIBAIOLIEH eny,
HAIUTKHU, BPEMsI IpUEMa MUIIU U CTOJIOBYIO NOCYTY.

Camoli 4acTOTHOM JIEKCEMOM, Ha3bIBAIOUIEH ITOCYNy, CBA3aHHYHKO C IPUTOTOBICHHWEM IIHILH,
sBIsieTC «camoBapy. Camosap na cmone [7, c¢. 286]. Camosap (Samovar) [26, c. 82]. «Mawa,
camosap!» — xpuuum Kcenuss Ilempoena no nanpasnenuro Kyxuu. Mawa eéHocum Kunsauwqui
camosap [31, c. 76]. Omo camosap. Hsan /[mumpuesuu necem camosap [29, c. 97]. B camosape
sooa [29, c. 99]. Onu evinuiu uaii u bepym camosap u noonoc co cmona [29, c. 105]. A suorcy
camosap u cmaxan [29, c. 117]. Ilemp Hsanosuu, Cepeeii u bopuc cnewam obeoams. Ha cmone
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CIMoum camoeap, OKoIO Camosapa cmosim 08e 4awKu u mpu cmakana, 6 Hux monoxo [12, c. 85].
Camosap cmoum noo nuskum oxnom [12, ¢. 130]. B yeny kunen camosap, cmosiiu yemolpe yauku
uaio u mapenxa caxapy [13, ¢. 55]. Yai [mpaouyuonno comosuncs 6] camosape [21, c. 116].

OOpamraer Ha ceOs BHUMaHHE TOT (aKT, YTO YaCTO B YUCOHHKAX JICKCEMa «CamMOBap» HUKAK HE
CBf3aHA C JIEKCEMOM «4aif» (B TO BpeMsl Kak JUIsl PYCCKOTO YeJOBEKa MX B3aMMOCBSI3b OUYECBHUIHA),
TakuM 00pa3oM, Ha3HAUYEHHE caMOBapa M3 KOHTEKCTa MPUBEICHHBIX MPUMEPOB HE BCeria SICHO.
3amMeTuM TaKxke, 9To mpu 3ToM 10 1970-x rr. camoBap B ydeOHMKAX BBICTYIAET KaK JCHCTBYIOIICE
YCTPOMCTBO, MOCKOJIbKY 3Ta JIEKCEMa COMPOBOXKIAETCS IJIarojlaMu «CTOATH» (4acTo € yKa3aHHEM
MECTa — «Ha CTOJIE») U «KUIIETh» U MPUYACTUEM «KUTISIIIHI.

Taxke UMEIOT KOJIMYECTBEHHOE MPEBOCXOCTBO CYIIECTBUTENIBHbIC, HA3bIBAIOIINE MOCYAY VIS
XpaHCHUSI W YIOTPEOJICHHUS] CIUPTHBIX HANMTKOB («OYTBUIKA», «PIOMKa», «rpaduH4uk»): HMean
Hesanosuu docmaem uz 6ygpema epagpunuuk ¢ éooxou [31, c. 58]. Iozaempakas u evinue ose
OYmMbLIKU GUHA, Mbl GbIULTU U3 PECMOPAHA 8 04eHb XOpouem HacmpoeHuu ... Kynus no dopoce mpu
OymoLiKu euna u Oymuliky 600ku, mol nowiu k @eoopy [14, c. 373]. Haiime nam ... ymoLiKy
600ku [11, c. 68]. Boinbemme no promke 600ku u noiuioemme 2yasme [8, c. 167]. Kax nacuem
piomku 600ku? [8, c. 202]. Ilomom 6 ¢potie mvr 6cmpemunu nauarvruxa Hukonas Anopeuua u
BbINUIU C HUM RO plomKe 600Ku [8, c. 225]. Ha cmone cmosiiu mapenxu 2opsiue2o 60puwia, HemMHo20
uyepnoz2o xneba, macia, coipy u oymwiaka 600ku [13, c. 55]. Mwue, noowcanyiicma, Gymwlaky
pycckozo nuea [2, c. 458]; [32, c. 458]. Cpeau npyrux HauMEHOBAHH MOCY/bI BCTPEYAIOTCS
«CTaKaH», «4Jallka» W «TapejKa», OJHAKO WX YacCTOTHOCTh Maja, IMO3TOMY HUX YydYacTue B
¢dbopmupoBanuu obpaza Poccun moTeHIInaIbHO HE3HAYUTENBHO.

YacTOTHOCTh HAMMEHOBAHUIN TOCY/BI ISl YIOTPEOJEHUST U XPaHEHHs aJKOTOJBHBIX HAITUTKOB
MOJKPEIUIAETCS MHOTOYHMCIIEHHBIME YIOMHHAHUSMHA CaMHUX CIUPTHBIX HAIMTKOB, TaKMX Kak
«IHBO» U «BOJKa». B J0mMoNHEHNEe K MPUBEACHHBIM BBIIIIE IpUMepaM, 0003HAYUM Clieayronue:
ne xouy uaro. A xouy éooku [22, c. 267]. Koge unu nusa? [22, c. 13]. I'pasxcoanxa, oatime mmue
nuea, noxcanyiicma [22, ¢. 35]. A xouy nusa, noxcanyiicma, u cnuuxu [22, c. 55]. Bot xomume nuea
unu kywams? [22, ¢. 66]. Ipascoanka Unvuna, évt xomume nuea uiu uaro? — Iuea, cnacubo, no
nemnozo [22, c. 108]. A kynmo 6unem, a nomom mei emecme novidem evinums nuea [22, c. 148].
Booka [25, c. 8]. Booka — psibunoska, 3y6poska, nepyoska, aumonnas [28, c¢. 99]. JTumonnasn
600Kka — 6ooka ¢ umonubim coxom [30, c. 126]. Umo 6wt enu 6 Poccuu? — HKpy, koneuno — a
nunu 600Ky [2, ¢. 236]; [32, c. 236]. V nac ecmb pycckas 6o0ka? [2, c. 285]; [32, c. 285].

Camblif YacTOTHBIN 0€3a7IKOTOJIbHBIN HAMMTOK, YIIOMHUHAEMBIN B ydeOHUKaX, — «4ait»: Pycckue
notom uai u3z cmakanos [22, c. 98]. Dmo cmaxan 2opsauezo Kpenkozo uarw... Oe3 caxapy oH
eopvrutl [11, c. 68]. ...pycckuin uaii — xpacrnooapckuii [28, c. 106]. Ha craokoe oatime moemy
omuyy wamwky uas c kyckom caxapy [11, c. 68]. Pycckuit uait — [uepnwiii pyccxuii yaii] [30, c. 125].
Ha 06e0 mul (6 Poccuu) eoum xneé ¢ macinom u colpom u nvem uaii [12, c. 124]. Yai ¢ aumonom,
yaii ¢ eapenvem, uai ¢ meoom [21, c. 116]. V sac ecmo pycckuii uau? [2, c. 284]; [32, c. 284].
Pycckue nvrom uaii unozoa ¢ meoom unu c¢ eapenvem [2, c. 455]; [32, c. 455]. Mevr kynumu
bananatixy, mampewxy, camosap u pycckuti uau [2, c. 236]; [32, c. 236].

[IpuinararenpHOE «PYCCKHI» ISl ONPENEICHHS MPUHAMIEKHOCTH «BOIAKW» U «IIMBa» HAYMHAECT
ucnoib3oBarecs ¢ 1990-x TT., crocoOcTBYs (OPMUPOBAHHMIO CTEPEOTHNA «PYCCKas BOAKA» MU
«pPYCCKOE MMBO», B TO BPEMs KaK CIIOBOCOUYETAHHUE «PYCCKUM 4ail» mossisiercs yxe B 1940-e rr.,
OJIHAKO YAaCTOTHOCTb KOHTEKCTOB, CBSA3aHHBIX C QJKOTOJIbHBIMM HAIUTKAMM BBIIIE, YEM
JaCTOTHOCTh YIIOMHUHAHUHN Yasi, a MOCKOJIbKY CIIOBOCOYETaHME «IHUTh BOJKY» SBISETCA Hamboee
YaCTOTHBIM B OIHMCAaHHWU O0CYyra pPYCCKHUX HIOIIGI;’I, MOKHO YTBCpPKAATb, YTO 06p33 IIBIOIICTO
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AJIKOT'OJIBHBIC HAITUTKHU PYCCKOI'0 IOBOJIBHO IIPOYHO 3aAKPCILIACTCA B aMEPHUKAHCKHUX y‘{e6HI/IKaX.

Cpeau npyrux O€3aJIKOTOJBHBIX HAIUTKOB, KOTOPBIC MBIOT PYCCKHE, BCTpedaroTcsi KBac [26,
c. 37]; [21, c. 116], xomnoT (He xomume 1u 61 cnadkoeo (dessert)? — Jla, noscanyiicma, oavime
mue komnom) [16, c. 163]; [2, c. 458], kucean [28]; [21, c. 116]; [Tpoiika 1996: 458], kode
(Cepeeui 3asmpaxan. On ¢ annemumom en xaieb ¢ Maciom u cblpom u nui koge ¢ moroxkom) [12,
c. 203]; (Koge pycckue nvrom u3z uawku uiu uz cmakaua) [2, c. 446], mosoko (Bce nauunarom
3aempakamo. Ha cmone nesxcum xneb ¢ maciom, cmosim cmakamwl co ceexncum monokom) [12,
c. 138], xepup [21, c. 116]; [2, c. 442]. OgHaKO B OCHOBHOM OTH JICKCEMBI YIOTPEOISIOTCS B
yueOHHMKax 0e3 KOHTEKCTOB, B CIIMCKaxX CJOB 1O TOW WJIM HMHOM TEMaTHKE, KOTOpPBIE aBTOPHI
MOMENIAI0T B Hayaje wWix B KoHie maparpada. [logoOHoe ynorpeOiieHne HE pacKpbIBaeT
napagurMaTHKH 3THX JEKCEM U MaJio CIIOCOOCTBYET UX 3aIIOMHHAHUIO, CIIEIOBATEIBHO, UX YUaCTHE
B (hopmupoBaHuu o0pasza Poccuu Mano3HaYMTEIbHO.

Cpenn HanMMEHOBaHUI PYCCKOW e€1bl HamOoyiee BBICOKYIO YaCTOTHOCTH HMEIOT JIEKCEMBI,
0003HavaroImue CyIbl, CPeId KOTOPHIX CaAMble MHOTOUMCIIEHHBIE — «IIW» U «Oopup»: A 6orvuie
oo dopuwy, wem kawy. Ilu oa kawa, nuwa nawa [4, c. 90]. .. )Kun on (Cysopos) emecme ¢
nPOCMbIMU CONOAMAamu u el conoamckue wu u kamwy... [27, c. 17]. B Poccuu obvluno oarom 6opuy.
On sapumcs ¢ msacom u osowjamu... A ouensv nobuo Gopuy u komaemwt [22, c. 266-267]. Cecoons
oopwy ouenv exycuwiil ¢ msacom [6, c. 395]. Bopuy — [ceexonvuwiti cyn] [10, c. 13]. Iu ... maxk
HA3b18AEMCsL CYN C KANYCMou U MACOM. ... [atime Ham 08e mapenxku Xon00H020 60puwa, HeMHO20
uepnozo xneoa, macia, colpy, u Gymutaky 6o0ku [11, c. 68-69]. V nac cecoons éopw. Jlaono, moi
3akadicem oopuy [30, c. 22]. Ha nepsoe Oaiime MHe wgu, a Ha 6Mopoe COCUCKU € 2apHUPOM... A em
pycckue wu [16, c. 159] A vl panvue nuxoeoa ne enu pycckux o6a00? — B Amepuke, koneuno, ne
ena. Ho mne ouenv npasumes u oopwy, u wu [16, c. 163]. Ha cmone cmosiu mapenku 2opauezo
bopwia, nemHo20 YepHO20 Xaeba, macia, coipy u Gymutaka 600ku [13, c. 55]. On ecm dopwy [21, c.
50]. A ceapun ykpaunckuii é6opuwy [5, rn. 20]. Ha nepsoe s éam nocogemyio 63smov 6opuy
YKpaunckuit unu cyn ¢ potoou [19, c. 319]; [18, c. 319].

CTouT OTMETHTH, YTO B HEKOTOPBIX Y4€OHMKaX, U3JAaHHBIX B MOCTCOBETCKHUI MepHoj, JeKceMa
«OopIL» BBIJENAETCS NpUiIaraTeIbHbIM «YKPAaUHCKUI», KOTOPOE HE BCTpEeUYaeTcs B UCCIEeI0OBAaHHbIX
HaMU y4yeOHHKaX COBETCKOTO MepHO/a.

Berpeudatorcs  ymoMuHaHUs — CYHIECTBHUTENBHOTO «Cym» 0e3 crhenu@uueckoro Ha3BaHUS
KOHKpETHOTo Oirona, Hampumep: /atime mue cymy, noycanyucma. ... A xouy cymy, msaca u
kapmowxu [22, c. 13, c. 22]. Ilocne cyna ¢ nupodsckamu credyem swcapenas kypuya [31, c. 59]. 4
umo Ha 06ed? — Cyn, kapmodghenn, xneb, macno u moaoxo [12, c. 85].

Taxxe BBICOKOW YaCTOTHOCTBHIO OTJIIMYAKOTCS JIGKCEMBI «Kamiay U «ukpay: ... Kur on (Cysopos)
emecme ¢ npocmuimu coroamamu u en coaroamckue wyu u Kawy [27, c. 17]. A 6orvwe mobmio
oopw, uem kauwy. ... Illu oa kawa, nuwa nawa [4, c. 90]. Cecoonss moti denv poowcoenus. A
YYeCMEYI0 3anax ceexcell Kanycmel u Kawiu....Muaowas (cecmpa) nevem RUPONCKU C Kaudell...
[23]. Myorc: Kakas y nac ce2ooms 3axkycka: capounul unu ceneoka? JXena: .... Ceco0ns y Hac ukpa.
Myac: A ne mwobnio uxpvl. JKena: Tel uacmo ewv ukpy, Koeoa obedaeutb UIU YIHCUHACUD Y
snakomolx [14, c. 277]. 3akycka cocmosina uz ukpwt, cemeu u xorcepeos [8, c. 235]. Xomume
saxazamov ukpet? [30, c. 25]. Umo 6vl enu 6 Poccuu? — HKpy, koneuno — a nuau 600Ky [2, c.
236]. V sac ecmv uepnas ukpa? [2, c. 284]. V nac ecmov kpacnasa ukpa? [2, c. 285]. Croavko
cmoum 6anxa uxkpvt? — Ona cmoum 10 oonnapos. ... Yepnas ukpa oopooice, wem kpachuas ukpa [2,
c. 290-291]. Bam npasumcs uxkpa? Kpacnas unu wepnas? [2, c. 442-443). Mue, noscanyiicma, o0ny
nopuyuio ueproit ukpet [2, c. 458].
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Cpenu apyrux HaUMEHOBAHUU PYCCKOW €llbl BCTPEUAIOTCA JIEKCEMbI «XJIeO» U «OyTepopomy»
(«cangBuuy): Jaiime mne xneba u macna [22, c. 21]. Cmenan: Ymo vl xomume 3axkazame Ha
saempax? Bacunuii: A 3axaxcy canoeuu [14, c. 160-161]. V nac (¢ CCCP) xneé ob6vikHoseHHO
cmoum Ha cmoie, u wepHolil u 6envitl [16, c. 157]. Ha 06ed mbl edum xne6é ¢ maciom u colpom u
nvem uau [12, c. 124). Bce nauunarom saempaxame. Ha cmone nexcum xnebé ¢ maciom, cmosm
cmakanol co ceedxcum monokom [12, c. 138]. Cepeeii sasmpakanr. On ¢ annemumom en xneé ¢
macaom u colpom u nui Kogpe ¢ monokom [12, c. 203]. V nac ecmo uepnwiit xneo? [2, c. 285]. Omo
oymepopoo c konbacoii. dmo pycckuii 6ymepopoo [2, c. 455].

Bpemst ipreMa nuim TakkKe yIioMHHAETCs B yueOHHKaX, B OCHOBHOM, 3aBTpaK. B yueGHHMKaAx /10
1960-x rr. 3aBTpaKk Ha3bIBACTCS «yTPCHHUH 3aBTpaK» WM «yTPEHHHH dYaii». [IpoMCXOmUT 3TO,
BHIMMO, IIOTOMY, 4YTO aBTOPHl YYCOHHKOB IIBITAIIUCH COOTHECTH peajdd aMEPHKAHCKOTO
pacmucaHuss TpUeMa MHUIIA C PYCCKUM, T.€. MepelaTh COOTHOIICHHE YETHIPEX OCHOBHBIX
aHTIIMICKHX 0B — «breakfasty, «lunchy, «dinner», «supper» ¢ TpeMsi pyCCKUMH — «3aBTPaK»,
«obeny, «yxuu». 1o 3TOH xe MPUYMHE B OAHOM U3 YYeOHHUKOB 3a(UKCHPOBAHO CIOBOCOYETAHUE
«BTOPO# 3aBTpaK» JIsi 0003HAYCHHS IWINHM, KOTOPYK NPUHMMAIOT Ha paboueM MecTe Wi B
y4eOHOM 3aBecHUN: ympennuii 3asmpax — [breakfast], sasmpax — [lunch] [27]; ympennuii uai
(xoghe) — [breakfast], zasmpax — [lunch] [17, c. 119]. ¥Ympennuii sasmpax — [breakfast] [31, c.
76]. Omey nonywaem emopoii 3aempax na ¢pabpuxe, a demu 6 wKoie, 4acos 8 deesims [24, c. 185].
Ympennuiit uaii om cemu 0o oessmu [breakfast]. ... 3aempax om osenaoyamu oo osyx [lunch]
[28, c. 31].

JlexceMbl, MIMEHYIOIIHME €Iy M MOCY/IY, BCTPEUAOTCS BO BCEX HCCIIEIOBAHHBIX HAMH yucOHHKaX.
ITpu 5TOM MOKHO KOHCTaTHPOBATH OTCYTCTBHE KAKMX-THO0 3HAYMTEIBHBIX M3MEHEHHUI B UX COCTABE
Ha MPOTSHKEHUH BCETO MCCIIEYEMOro Meproa: Hanboiee YaCTOTHBIE CYIIECCTBUTEIIBHbBIE «CaMOBapy,
«OyTBUIKA», «PIOMKa», «BOJKA», «IUBO», «Haily, «IIH», «OOpID», «HKpay, «XjIed», «OyTepOpoa»
MPUCYTCTBYIOT B YUeOHHMKAX PYCCKOTO sI3bIKa JUIS aMEepHKaHIIeB, HaunHas ¢ 1920-X IT. 10 HaIlero
BPEMEHH.

Jlekcuyeckue eAMHUIbI, BIOpaHHbIE aBTOPaMH YYEOHUKOB PYCCKOTO sI3bIKA JUIsl aMEpPHKAHIIEB,
MOTEHIMAIBHO CO3/al0T CTEPEOTUNHBIM 00pa3 Hamled CTpaHbl U JtOjed, B HEW NpPOKUBAIOLIHX.
Haunbosiee 4acTOTHBIMHU JIeKCEMaMH B HEH SIBIAIOTCA «BOJIKA», «IIUBO», «Hail», «u», «OOpI»,
«ukpa». OHU BCTpEYalOTCSI BO BCEX HCCIEIOBAHHBIX YYEOHHMKAaX M CBHJIETEIbCTBYIOT 00
yCTOMUMBOCTH Cc(hOpMUPOBAHHOTO cTepeoTuna. lcrnonb3oBaHue NpuiIaraTeabHOrO pyccKuu st
OIIPEIETICHUS] «BOAKM» M <«IIMBa» CHOCOOCTBYET (OPMUPOBAHUIO OOpa3a PYCCKOTO 4eIoBeKa,
KOTOPBIN JFOOUT BBIIMUTH CIIUPTHBIE HAMUTKU (00 3TOM e CBUAETENILCTBYET CEIMEHT JaHHOTO MOJI,
CBSI3aHHBIN C MPUBBIYKAMU U MpOBeJieHHEeM Jocyra). B ¢opmupoBannu gaHHoro odpasa y4acTBYIOT
TaKXKe TaKHWe YaCTOTHBIE JIEKCEMBI JJIs1 0003HAYEHUS TIOCY/Ibl, KaK «OyThUTKa» U «PIOMKay.

«CamoBap» B 3allaJHOM CO3HAaHUU TaKXe CTEPEOTUIIHO cBA3aH ¢ Poccueil. B To ke Bpems B
yueOHUKax JIeKCeMa «CaMoOBap» pacKphIBA€TCs MCKIIOUUTENBHO KaK MPUCIIOCOONIEHHE JUIs
KUIITYEHUS. BOJABI, HO HUKAaK HE CBA3aHA C JIEKCEMOW «daii», T.e., Ha3HAYCHHE CaMoOBapa U3
KOHTEKCTOB, MPUBEJCHHBIX B YdeOHUKAX, IPOSICHEHO HE MOJHOCThI0. TakuM 006pazoM, B yueOHHKaAX
(buKcupyeTcsi U 3aKpeIuIIeTcs CTEPEOTUIIHBIN 00pa3 Halllel cTpaHbl KaKk CTpaHbl CaMOBapOB, BOAKHU
U IIUBA.

Takum o0pa3zoMm, MOXKHO YTBEp)KIaTh, YTO CTEPEOTHUIIHBbIE INPEACTABIEHUS O Halled CTpaHe
3aKJIaJBIBAIOTCS YK€ Ha YPOBHE M3YYEHMs PYCCKOIO s3blKa Kak MHOCTpaHHOro. dopmupoBaHue
oJ00HOr0 KJIMIIMPOBaHHOIO oOpa3a Poccum yxke Ha 3Tane HU3ydyeHHs] PYCCKOro s3bIKa
CBUJICTEILCTBYET O €r0 YCTOMYMBOCTH B AMEPUKAHCKOM CO3HAHMH.

104



3enxesuy HU.B. Zenkevich L.V.

Poccust B yueOHHKaX pyCcCKOTO SI3bIKA JUIsl aMEPUKAHIIEB! Russia in Russian Language Textbooks for Americans:
JICKCUYECKUI aCTICKT Lexical Aspect
S3pik 1 Teket. 2023. Tom 10. Ne 3. C. 98-107. Language and Text. 2023. Vol. 10, no. 3, pp. 98-107.
Jlumepamypa

1. Munocnasckasa C.K. Pycckuil 3bIK KaK MHOCTPaHHBI B HCTOPUU CTAHOBJIEHUS €BPOIIECHCKOIO
obpasa Poccuu [Monorpadus] / C.K. Munocnasckast; ['oc. uH-T pycckoro s3. uM. A.C. IlymikuHa.
— 2-e u31., crep. 2012. M.: ®aunta; Hayka. 400 c.
2. Tpoiika. A communicative approach to Russian language, life and culture. 1996. New York: John
Wiley and Sons, Inc. 613 p.
3. ®enepanust TenHuca Poccum [Dnexrponssiii pecype]. URL: http://www.tennis-russia.ru (mzara
obpamenusi: 03.07.2023)
4. Bidwell C.E. The structure of Russian in outline. 1969. Pittsburgh: University of Pittsburgh Press.
124 p.
5. Big silver book of Russian verbs. 555 fully conjugated verbs / Jack E. Franke. 2005. New York:
McGraw-Hill. 667 p.
6. Bloomfield L., Petrova L. Spoken Russian. Book 2. 1945. New York: Henry Holt and Company. 397 p.
7. Boyer P., Speransky N. Russian reader. Accented texts, grammatical and explanatory notes. 1915.
Chicago: The University of Chicago Press. 386 p.
8. Cornyn W.S. Beginning Russian. Revised Edition. 1961. New Haven; London: Yale University
Press. 312 p.
9. Davis P.A., Oprendek D.V. Making progress in Russian. A second year course. 1973. Lexington
(Massachusetts): Xerox College Publishing. 518 p.
10. Doherty J.C., Lander M.R. First course in Russian. Part One. 1960. Boston: D.C. Heath and
Company. 226 p.
11. Doherty J.C., Lander M.R. First course in Russian. Part Two. 1961. Boston: D.C. Heath and
Company. 245 p.
12. Doherty J.C., Lamoureux C., Lander M.R. Russian: Book One. 1968. Boston: D.C. Heath and
Company. 303 p.
13. Doherty J.C., Lamoureux C., Lander M.R. Russian: Book Two. 1970. Lexington, Massachusets:
D.C. Heath and Company. 382 p.
14. Domar R.A. Basic Russian. A textbook for beginners. 1961. New York: McGraw-Hill Book
Company, Inc. 516 p.
15. English grammar for students of Russian. The study guide for those learning Russian.
2" edition / Edwina J. Cruise. 1993. Ann Arbor, MI: The Olivia and Hill Press. 171 p.
16. Fairbanks G.H., Leed R.L. Basic conversational Russian. 1964. New York: Holt, Rinehart and
Winston. 350 p.
17. Fastenberg R. Everybody’s Russian reader. 1945. New York: Language Student Press. 129 p.
18. Golosa: A basic course in Russian. Book One / R. Robin, J. Robin, K. Henry. Volume 1, 2.
1993. Englewood Cliffs, New Jersey: Prentice Hall. 347 p.
19. Golosa: A basic course in Russian. Book One / R.M. Robin, K. Evans-Romaine, G. Shatalina.
5" edition. 2012. USA: Pearson. 426 p.
20. Handbook on foreign language: classroom testing: French, German, Italian, Russian, Spanish.
1968. New York: MLA. 227 p.
21. Kershul K. Russian in 10 minutes a day. 2002. Seattle: Bilingual Books, Inc. 132 p.
22. Lesnin .M., Perova L. Spoken Russian. Book 1. 1945. New York: Henry Holt and Company. 299 p.
23. Lipson A., Molinsky S. A Russian course. Volume 1. 1977. Ohio: Slavica Publishers, Inc. 612 p.
24. Lunt H.G. Fundamentals of Russian (First Russian Course). 1958. Hague: Mount and Co.
Publishers. 320 p.
25. Magner T.F. Manual of scientific Russian. 1959. New York: Englewood Cliffs. 101 p.

105



3enxesuy HU.B. Zenkevich L.V.

Poccust B yueOHHKaX pyCcCKOTO SI3bIKA JUIsl aMEPUKAHIIEB! Russia in Russian Language Textbooks for Americans:
JICKCUYECKUI aCTICKT Lexical Aspect
S3pik 1 Teket. 2023. Tom 10. Ne 3. C. 98-107. Language and Text. 2023. Vol. 10, no. 3, pp. 98-107.

26. Patrick G. One thousand commonly used Russian words with illustrative sentences. 1935. New
York: American Council Institute of Pacific Relations. 107 p.

27. Pei M.A. Russian. An easy, quick method to learn basic Russian. 1944. New York: S.F. Vanni.
54 p.

28. Pei M., Nikanov F.I. Getting along in Russian. A holiday magazine language book. 1959. New
York: B. Harper and Bros. 228 p.

29. Richards I.A., Gibson Ch.M., Jasiulko E. Russian through pictures. Book 1. 1961. New York:
Washington Square Press. 189 p.

30. Senn A., Rozhdestvensky A. Cortina’s Russian in 20 lessons: intended for self-study and for use
in schools with a simplified system of pronunciation. 1958. New York: R.D. Cortina Garden City
Books. 444 p.

31. Sergievsky N.N. How to read, write and speak modern Russian. 2" revised edition. 1947. New
York: Frederick Ungar Publishing Co. 291 p.

32. Troika. A communicative approach to Russian language, life and culture. 2" edition. 2011. New
York: John Wiley and Sons, Inc. 676 p.

References

1. Miloslavskaya S.K. Russkii yazyk kak inostrannyi v istorii stanovleniya evropeiskogo obraza
Rossii [monografiya] / S.K. Miloslavskaya; Gos. in-t russkogo yaz. im. A.S. Pushkina. — 2-e izd.,
ster. 2012. Moscow: Flinta; Nauka. 400 p. (In Russ.).

2. Troika. A communicative approach to Russian language, life and culture. 1996. New York: John
Wiley and Sons, Inc. 613 p.

3. Federatsiya tennisa Rossii [Elektronnyi resurs]. Awvailable at: http://www.tennis-russia.ru
(Accessed: 03.07.2023) (In Russ.)

4. Bidwell C.E. The structure of Russian in outline. 1969. Pittsburgh: University of Pittsburgh
Press. 124 p.

5. Big silver book of Russian verbs. 555 fully conjugated verbs / Jack E. Franke. 2005. New York:
McGraw-Hill. 667 p.

6. Bloomfield L., Petrova L. Spoken Russian. Book 2. 1945. New York: Henry Holt and Company. 397 p.
7. Boyer P., Speransky N. Russian reader. Accented texts, grammatical and explanatory notes.
1915. Chicago: The University of Chicago Press. 386 p.

8. Cornyn W.S. Beginning Russian. Revised Edition. 1961. New Haven; London: Yale University
Press. 312 p.

9. Davis P.A., Oprendek D.V. Making progress in Russian. A second year course. 1973. Lexington
(Massachusetts): Xerox College Publishing. 518 p.

10. Doherty J.C., Lander M.R. First course in Russian. Part One. 1960. Boston: D.C. Heath and
Company. 226 p.

11. Doherty J.C., Lander M.R. First course in Russian. Part Two. 1961. Boston: D.C. Heath and
Company. 245 p.

12. Doherty J.C., Lamoureux C., Lander M.R. Russian: Book One. 1968. Boston: D.C. Heath and
Company. 303 p.

13. Doherty J.C., Lamoureux C., Lander M.R. Russian: Book Two. 1970. Lexington, Massachusets:
D.C. Heath and Company. 382 p.

14. Domar R.A. Basic Russian. A textbook for beginners. 1961. New York: McGraw-Hill Book
Company, Inc. 516 p.

15. English grammar for students of Russian. The study guide for those learning Russian. 2nd

106



3enxesuy HU.B. Zenkevich L.V.

Poccust B yueOHHKaX pyCcCKOTO SI3bIKA JUIsl aMEPUKAHIIEB! Russia in Russian Language Textbooks for Americans:
JICKCUYECKUI aCTICKT Lexical Aspect
S3pik 1 Teket. 2023. Tom 10. Ne 3. C. 98-107. Language and Text. 2023. Vol. 10, no. 3, pp. 98-107.

edition / Edwina J. Cruise. 1993. Ann Arbor, MI: The Olivia and Hill Press. 171 p.

16. Fairbanks G.H., Leed R.L. Basic conversational Russian. 1964. New York: Holt, Rinehart and
Winston. 350 p.

17. Fastenberg R. Everybody’s Russian reader. 1945. New York: Language Student Press. 129 p.
18. Golosa: A basic course in Russian. Book One / R. Robin, J. Robin, K. Henry. Volume 1, 2.
1993. Englewood Cliffs, New Jersey: Prentice Hall. 347 p.

19. Golosa: A basic course in Russian. Book One / R.M. Robin, K. Evans-Romaine, G. Shatalina.
5th edition. 2012. USA: Pearson. 426 p.

20. Handbook on foreign language: classroom testing: French, German, Italian, Russian, Spanish.
1968. New York: MLA. 227 p.

21. Kershul K. Russian in 10 minutes a day. 2002. Seattle: Bilingual Books, Inc. 132 p.

22. Lesnin 1.M., Perova L. Spoken Russian. Book 1. 1945. New York: Henry Holt and Company. 299 p.
23. Lipson A., Molinsky S. A Russian Course. Volume 1. 1977. Ohio: Slavica Publishers, Inc. 612 p.
24. Lunt H.G. Fundamentals of Russian (First Russian Course). 1958. Hague: Mount and Co.
Publishers. 320 p.

25. Magner T.F. Manual of scientific Russian. 1959. New York: Englewood Cliffs. 101 p.

26. Patrick G. One thousand commonly used Russian words with illustrative sentences. 1935. New
York: American Council Institute of Pacific Relations. 107 p.

27. Pei M.A. Russian. An easy, quick method to learn basic Russian. 1944. New York: S.F. Vanni.
54 p.

28. Pei M., Nikanov F.l. Getting along in Russian. A holiday magazine language book. 1959. New
York: B. Harper and Bros. 228 p.

29. Richards I.A., Gibson Ch.M., Jasiulko E. Russian through pictures. Book 1. 1961. New York:
Washington Square Press. 189 p.

30. Senn A., Rozhdestvensky A. Cortina’s Russian in 20 lessons: intended for self-study and for use
in schools with a simplified system of pronunciation. 1958. New York: R.D. Cortina Garden City
Books. 444 p.

31. Sergievsky N.N. How to read, write and speak modern Russian. 2" revised edition. 1947. New
York: Frederick Ungar Publishing Co. 291 p.

32. Troika. A communicative approach to Russian language, life and culture. 2" edition. 2011. New
York: John Wiley and Sons, Inc. 676 p.

Hugopmayusa o6 aemopax

3enxeeuu Hpuna Banepvesna, ctapmmii mpenogaBatens kadeApbl «JIMHTBOIUIAKTUKA U
MEKKYJIbTYpHasT KOMMYHHUKAIUs», MOCKOBCKMH TOCYIapCTBEHHBIA ICHXOJIOTO-TIE€1aroru4ecKuil
yauepcuter (PI'BOY BO MITIITY), 1. MockBa, Poccuiickas ®enepamnus, ORCID:
https://orcid.org/0000-0002-3733-9388, e-mail: zenkevichiv@mgppu.ru

Information about the authors

Irina V. Zenkevich, Senior Lecturer, Department of Linguodidactics and Intercultural
Communication, Moscow State University of Psychology & Education, Moscow, Russia, ORCID:
https://orcid.org/0000-0002-3733-9388, e-mail: zenkevichiv@mgppu.ru

[Monyyena 01.09.2023 Received 01.09.2023
[Mpunsita B mevats 15.09.2023 Accepted 15.09.2023

107



